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© 2018 r. B.B. KAJIVI'ITH
3AIINCH TTIOITA VYIIBIPA JINXOI'O
B TOJIKOBBIX I[TPOPOYECTBAX 1047 I'OJA

VYnanoch 0OHapyXHUTh LIEHHYIO, HUKOTJa HE M3y4YaBUIYIOCS PYyKOMHCHh TOJKOBBIX MPOPOYECTB
Hayana XVII B. KHura comepXuT KONHIO HEU3BECTHOW paHee 3alMCH, KOTOPYIO cIelsaji MOl
Vubipe JIuxoit 14 mas 1047 r. I3 Hee BUHO, uto Y1blph JIuxoi Havyan nepenucsiBaTh TII st
KHs135 CBSITOINOJKA, UCTIBITHIBAI K HEMY CMEIIAHHOE YyBCTBO CTpaxa W 3JIOpaJcTBa, AOLIEN A0
ctuxa Hc 65: 3, 3aTem Ha Kakoe-TO BpeMs ObLI BBIHYXAEH IPUOCTAaHOBUTH paObOTy HAJl KHUTOW U
nponoskui ee 14 mas 1047 r. yxxe nns kasa3s Bnagumupa Spocnasuua. HoBoHaliieHHas 3anuch
VYoeipst  Jluxoro paccmaTpuBaeTcsi B CBS3M C €ro JAPYTUMU TpPUNUCKaMH B TOJKOBBIX
IpOpOYECTBAX.

We managed to find a valuable, never studied manuscript of the Explanatory Prophecies of the
early 17th century. The book contains a copy of a previously unknown marginal note, made by
the priest Upir Likhoy on May 14, 1047. This note explains, that Upir Likhoy began to copy the
EP for prince Svyatopolk, to which he felt a mixture of fear and malevolence, he came up to
verse Isaiah 65: 3, then for some time was forced to suspend work on the book and continued it
on May 14, 1047 already for prince Vladimir Yaroslavich. The newly discovered marginal note
of Upir Likhoy is considered in connection with his other marginalia in the Explanatory
Prophecies.

Knrouesvie cnosa: TonkoBwie npopodecTBa, 3anucu 1047 r. moma Ymeips JInxoro, 3aka3uuku
KHUTH KHs13bsi CBATOMONK ¥ Bragumup.

Keywords: Explanatory Prophecies, marginalia of 1047 of the priest Upir Likhoy, book
customers princes Svyatopolk and Vladimir.
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EBpen B cpeiHeBeK0oBOI Pycu: mapagokchl COBpEMEHHOI'O BOCIIPUSATHUS

JaBHEH TIPOOIEeMBI

CraTtbst XapakTepu3yeT TEHICHLMHU, CIIOKUBIIMECS B COBpPEMEHHOH wucropuorpadpuu B
OTHOIICHUU Tpo0JeM UCTOpUHU eBpeicKoil auacnopsl B Boctounoit EBpone B cpenHue Beka -
THMOTE36l O (OPMHPOBAHWUHU  ITHOSI3BIKOBOW  OOLTHOCTH  €BpPEEB-«KEHAAHHUTOBY, 0
MHUCCHOHEPCKOM aKTMBHOCTHU UYJI€EB, ONPEACINBLICH paCIIPOCTPAHEHUE €PECU KUIOBCTBYIOLINX

B HoBropozae u Mockse u 1p.



Kniwouesvlie cnoea. EBpeinckas nmacrnopa, KEHAaHCKUH S3BIK, €peCh JKHJIOBCTBYIOIIHUX,

CPEOAHEBCKOBLIC CTCPCOTHIIBI.

© 2018 r. b.H. ®JIOPA
POCCUS, ITIPABOBEPEXXHAS YKPAVHA U JYHANUCKUE
KHAKECTBA B 1673—-1676 T'OZ1bI

B crathe mokazana poinb IIpaBoOepexHol YKpawHBI B IJTaHAX COBMECTHOTO BBICTYIICHHS
Poccun u Jlynalickux KHspKeCTB NpoTHUB OCMaHCKOM MMIIEpUM B TEPBBIE T'OAbI OCMAHCKOM
skcnancuu B Bocrounoit EBporre.

Kniouesvie cnosa: Poccus, IlpaBoOepexxnass Ykpauna, [lynaiickue kHspkecTBa, OcMaHCKas
nmnepus, [Tonscko-JInToBCKOE TOCY1apCTBO.

© 2018 r. M.A. KUCEJIEB, A.A. JIA3APEB

BOEHHO-AJIMUHUCTPATUBHBIE ITIPEOGPA3OBAHIS B «MAJION
POCCHN» HAKAHYHE HIBE/ICKOI'O BTOPKEHMA 1708 'OJJA

CraThs MOCBAIICHA BOCHHO-a/IMHHUCTPATHBHBIM MpeoOpa3oBaHusiM, poBoauBmumMcs [Terpom [
HaKaHyHe MIBeACKOoro BTopxeHus B «Manyio Poccuto». IIpobGnema paccmaTpuBaeTrcs B
KOHTEKCTe KpUTHKHA KoHuenta «pedopm 1707 roma», mnpemnoxkennoro T.I'. Tawupooii-
SxoBneBoi s oO0bsicHeHus u3MeHbl rermanHa M.C. Mazensl. [lo MHEHHIO aBTOPOB, BBIBOJIBI
TaupoBoii-SIkoBiieBoil 00 «OTrpaHHYUTEILHOM» Xapaktepe «pedopm 1707 roma» He
COOTBETCTBYIOT peajbHbIM HCTOPUYECKUM COOBITHSIM. SIKOOBI paaukanbHble ans ['eTmanckoin
VYkpaunel  pedopMmbl  ABISIUCH  IpeoOpa3oBaHMAMHM  benropoackoro  paspsga U
ManopoccuiCKOro BOEHHOTO OKpyra. DT mpeoOpa3oBaHHs ObUIM MPOAMKTOBAHBI BOCHHBIMU
HNOTPEOHOCTSIMU U HE OTPaHMYMBAIN aBTOHOMUHU ['eTMaHCKON YKpauHBbI.

This paper is devoted to the analysis of military-administrative transformations carried out on the
eve of the Swedish invasion of «Little Russia». The problem is given in the context of criticism
of the concept of «reforms of 1707», proposed by T.G. Tairova-Yakovleva to explain the
betrayal of Hetman 1.S. Mazepa. It is shown, that the conclusions of Tairova-Yakovleva about
the «restrictive» nature of the «reforms of 1707» do not correspond to real historical events, and
the «radical» reforms of the Hetmanat were reform of the Belgorod District and the Little Russia
Military District. These transformations were dictated by military needs and did not limit the
autonomy of the Hetmanat.

Kniouesvie cnosa: T.I'. Tauposa-SkoBneBa, Manas Poccus, ['etmanckass YkpauHa, pedopmbl
[Terpa I, U1.C. Mazena, Manopoccuiickuit npukas, Kuesckas ryoepuus, J[.M. ['onuusiz.



Keywords: T.G. Tairova-Yakovleva, Little Russia, Hetmanat, reforms of Peter I, I.S. Mazepa,
Little Russia office, Kiev Province, D.M. Golitsyn.
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TAK BbUI JIU CUMEOH IOJIOLIKMI « TAMHBIM YHUATOM»?

B cratse u3yuaercs Bonpoc o KoHpeccruoHanbHON npuHaiexHoctu Cumeona [lononkoro. Ha
OCHOBAaHUM UCTOPUYECKUX HCTOUHUKOB U COBPEMEHHBIX HAYYHBIX UCCIIEOBAHNNA U HAYYHO-
KPUTUYECKHUX M3/IaHUM MHCcATels yCTaHABIMBAETCS, YTO TE3UC O €r0 «TAHHOM YHUATCTBE
SBJISICTCS TUIOZIOM HEJIOPa3yMEHUsI, YTO OOBICHIETCS CIIOKHOCTHIO IIEPKOBHO-PEITUTHO3HOM
npob6iematuku X VII B. Ha BocTouHOCHaBSIHCKUX 3eMusix Peun [Tocnonutoit u He3HaHHEM
TOHKOCTEN MCTOPUYECKON TEPMUHOJIOTUN SIIOXHU.

Kniouesvie cnosa: Cumeon Ilonoukuii, TepMHH «Oa3wiIMaHUH», PEIUTHO3HAs Oopbba KOHIA
XVII B., nuepkoBubiii Cobop 1690 r., marpuapx Hoaxum, EBdpumuit Uynosckuii, CriibBecTp

Mensenes.

© 2018 r. H.B. CABEJIPEBA
HewssectHblil nepeBoy TpaktaTta «De imitatione Christi»

®dombr Kemnuiickoro B 3amagHopycckom coopuuke X VII Beka

CraThs TOCBsIIIIEHAa HEM3BECTHOMY CJIaBSIHCKOMY TiepeBody Tpakrtara @ombl Kemmuiickoro «De
imitatione Christi», co3ganaomy B 3amanuoit Pycu B Hagaie 40-x rogoB XVII B. Beioopounsrit
nepeBof 1-it u 4-if KHUT TpakTaTa ObLI CAeNaH C JJATUHCKOTo u3faHus 1635 r. moa pemakuuei
I'enpuxa ComMmanusi 1 OmMMOOYHO MPUIHCAH TEPEBOAUYUKOM BHU3AHTHUHCKOMY CBsiToMy Dome
Maneuny. C »stoii arpubyinueil mepeBoi moman B cOOpHHK «Anbda u Owmera» wurymena
bustokoBa MoHacteipsi ['emeona, co3manHbli B 1645 T., HameuaTaH B CTapOOOpSAYECKUX
u3aHusx coopuuka 1786 u 1788 rr. u A0 cux mop OBITYET B CTAPOOOPATIECKUX PYKOMHUCHBIX
CcOOpHHUKaX KaK MaMATHUK BU3AHTUHCKOW CBATOOTEUECKOUW TPAIUITUH.

The article is dedicated to a previously unknown Slavic translation of the essay «De imitatione
Christi» by Thomas Kempiyski written in West Russia in the beginning of 1640s. A fragmentary
translation of the 1Ist and the 4th parts of the essay was made from the the 1635 Latin edition
published by Henry Sommaliy and accredited to the Byzanthic saint Thomas Malein by the
translator. Accredited to him, the translation was included into the miscellanea «Alpha and
Omega» edited by hegumen Hedeon of Bizukov Monastery and published in 1645, then it was
printed in the old believer editions of the miscellanea from 1786 and 1788 and it still exists in
old believer manuscript miscellanea as a monument of the Byzanthic patristic tradition.

Knrouesvie crosa: nctopus kupwmdeckux nepeBonoB @omel Kemmnuiickoro, 3amnagHopycckas
TpaauLus, pyKOIUCHbIE COOPHUKH, aBTOPCKUE KOMITUJIISLIUY.
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«Typenkue nuceMma» Kenemena Mukeiia

(MMaroJIOrMYECKHUl aCIIEKT)

B «Typenkux mnucemax» K. Mwukema oudeHb SPKO W JKHBO OIHMCBHIBACTCS JKU3Hb M OBIT B
Ocmanckoil umnepun XVI B. BEHIPOB-OIMUIPAHTOB, a TaKXe BBICOKOIIOCTABIECHHBIX

YUHOBHUKOB, IIPOCTBIX JIFOACH, KaK TYPOK, TaK U IIPEACTABUTEIICH APYIMX HALIMOHAIBbHOCTEM.

Kniouesvie cnosa: BeHrpol-aMurpanTsl, OcmaHckas umnepus, Paxouu, Kenemun Muker.

© 2018 . 1.B. BEPHEP
YEIICKAS BUBJIMA B UCTOPUU PYCCKOM KYJIETYPHI 1
IMMCEMEHHOCTH U VICE VERSA: YEHICKO-ITEPKOBHOCJIABSIHCKHI
HOBBIN 3ABET H.II. ATIPAKCHHA
1892-1897 'O/1bI

CraTbs NOCBsIIEHA JMHTBUCTHMUYECKOMY AaHAJIM3y «pPyCCKOro» demickoro nepesoaa Hosoro
3aBera H.II. AnpakcuHa B II€pKOBHOCIJIABSHCKO-YEIICKOM H3#aHuu 1892-1897 rr. SI3bIKOBBIE
XapaKTEPUCTUKU 3TOTO TEKCTa MO3BOJISIOT TOBOPUTH O MOCIIEI0BATEIbHON IEPKOBHOCIABSIHCKOM
UHTepPEpEeHIIMM Ha PA3IUYHBIX SA3BIKOBBIX YPOBHSX, MOTHBHPOBAaHHOW CTpEeMJICHHEM
NIEPEeBOUMKA aKTyaJIn3UPOBATh «OOIIECIABIHCKNE) IEMEHTHI B UCIICKOM JINTEPATyPHOM SI3bIKE.
OTOT ONBIT MNPEACTABIAET MOMNBITKY BO3BpAIlEHUS K HJ€aldy €JUHOIO CIaBSHCKOTO
JUTYPrUYECKOr0 s3bIKa M K OOWEeMy [l CJHaBsSH KUPUIUIO-ME(OJUEBCKOMY HACIEAMIO.
Hccnenyemblii mepeBoj BIUCAaH B MCTOPHIO PYCCKUX M YEHICKHX CIABIHO(PHIBCKUX
(bUIOTOTUYECKUX MPOEKTOB BTOPOil mojoBUHBI XIX B.

Knrwouesvie cnosa: oubnerickue mepeBonbl, dyemnickas buomnus, Hoswni 3aset, H.II. Anpakcus,
«OOIIECIaBIHCKUIM SI3bIK, CIaBIHCKAs B3aUMHOCTD.

Keywords: Bible translations, Czech Bible, New Testament, N.P. Apraksin, Common Slavonic
language, Slavic reciprocity.
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Paccka3s o pasnene Pycckou 3emmu ApocnaBom I B Tpyax



B.O. KiroueBckoro

B cratbe paccmaTpuBaeTCs MHTEPIIPETALUS JETONMCHOIO paccKas3a O pa3ese BlIaICHHUI
SApocnasa [ Mmexy cerHOBBsIME B padoTax B.O. KirtoueBCKOTo U BBISBIISICTCS CTCIICHD €T0

3aBucuMoOcTH OT noctpoenunit C.M. ConoBneBa.

In the article is considered the interpretation of the narration about the division of possessions
between the sons Jaroslav I in the works of V. Kliuchevsky and is revealed the level of its

dependence on the conception of S. Soloviev.

Knroueswvie cnosa: Knroueckuii, ConosneB, Kasenun, Spocnas I, paszaen, ponoas Teopus.

© 2018 r. T.C. 'AHEHKOBA

[ToneBoe nccnepoBanue crapoodpsales B [lonbiie

JlanHast myOiMKanus OCBEIIAeT BTOPOE IOJIEBOE MCCIIECOBAHUE COTPYIHUKOB
HNucTuTyTa cnaBIHOBENIEHUS K CTapooOpsiaiam, mpoxkupatonum B [lombiie, B Mae
2017 r. bnaromapst ycranoBieHHbIM B 2016 r. kontaktam B 2017 T. ynamoch
3HAYUTETFHO PACIIUPUTH reorpaduio UCCIEIOBAHUS M OXBATUTh BCE TPHU pailoHa
npoxxuBanusi crapooOpsianes B Ilompme —  ABrycroBckuii, CyBalbCKO-
Ceitnenckuiit 1 Ma3zypckuii (panee Bocrounas Ilpyccus). 3agaum skcreIuiuu:
coOpaTh ATHOAMANECKTHBIE TEKCTHI ISl aHAJIU3a STHOJIUHTBUCTUUECKUX JTAHHBIX U
BBISIBJICHUS JTUANEKTHBIX OCOOEHHOCTEH W MPOIECCOB m3MeHeHus rosopa. Ocoboe
BHMMaHuWE  ObUIO  YAEJIEHO  M3YYEHUIO M TOHUMAHHUIO  PYCCKOTO,
LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO M MOJBCKOTO  SI3BIKOB  Pa3HbIMU  MOKOJICHUSIMU,
METasi3bIKOBOM pedIeKCUH 0 MOBOIY CBOETO rOBOPA U PYCCKUX/TIONBCKUX CJIOB U
ap.

Kniouesvle cnosa: llonplua, cTapooOpsiaubl, PYCCKUH  S3bIK,  JUAJEKT,
ATHOJIMHTBUCTUKA, COIMOJIMHTBUCTUYECKASI CUTYallUs, SKCIICIUIIHSL.



